
Глава 202: Чернорабочий и его методика управления человеческой фермой (1)

Вообще говоря, имея под рукой с десяток тысяч молодых людей её фантазия могла разойтись
на полную катушку. В конце концов, криворукая кучка глупых зверей была мало расположена
к творчеству.

Например, не так давно Фу Шуанни попросила этих молодых людей помочь ей построить
‘пещеру’ для совершенствования.

И строительство этой пещеры было закончено месяц назад.

Её новая обитель была расположена на вершине горы в пустынном горном массиве.

Вокруг вершины круглый год текли белые облака, с купающимися в них былыми журавлями.

Это место совсем не было похоже на гнездо демонического зверя.

Вместо этого оно больше походило на рай.

На вершине горы стоял огромный дворец. Одни только входные врата былы более десяти
метров высотой. Было очевидно, что это было сделано для удобства демонических зверей
крупных габаритов.

Фу Шуанни была очень довольна своим дворцом.

Наконец-то, она больше не будет чахнуть в грязной пещере.

….

“Вам нужно сосредоточиться и успокоить свой разум. Не позволяйте своему разуму окунуться
в беспорядок. Всегда повторяйте мантру в своем сердце и продолжайте поглощать духовную
энергию Неба и Земли в соответствии с методом, описанным в Технике Совершенствования.”

Фу Шуанни посмотрела на группу детей перед ней и серьезно сказала: “Культивация - это не
тот случай, когда можно достичь результатов за один день. Необходимо терпение.”

Перед ней была группа человеческих детей. Самому младшему было, вероятно, всего четыре
или пять лет, а самому старшему было тринадцать-четырнадцать.

Когда эти дети смотрели на Фу Шуанни, они не могли скрыть страх в своих глазах.

В конце концов, перед ними стоял демонический зверь, и этот демонический зверь был
Хозяином этой территории.

Как они могли не бояться?

Что касается их реакции… Фу Шуанни уже привыкла к подобному.

В любом случае, через некоторое время они привыкнут к ней.

“Ты… Твоя поза для медитации не соответствует стандарту. Твоя осанка должна быть прямой,
а у тебя что за скрюченная ветка?”

“Ты... не зевай. Рот нужен тебе для того, чтобы вдыхать духовную энергию, а не издавать храп



во время сна.”

“Ты... А? Ты действительно усовершенствовал нить духовной энергии?”

“Интересно… Твой талант к культивации неплох”.

Фу Шуанни внезапно ощутила себя молодым мастером, учащим культивации кучку сопляков из
династии.

Конечно, по сравнению с нынешними детьми, те были кучей высокомерных и непослушных
детей голубых кровей.

Подумав об этом, она стала более расслабленной.

[35 лет, после двух лет тщательного обучения и идеологической промывки мозгов, эти
человеческие дети, имеющие талант в культивации, прекрасно интегрировались в дикие горы.
Каждый из них усовершенствовал несколько нитей духовной энергии.]

[Хотя среди них не было особо талантливых людей, это всё равно было хорошим началом.]

[36 лет, на вашей территории тысячи демонических зверей и десятки тысяч человеческих
граждан живут в гармонии.]

[Вы узнали, что человеческая женщина влюбилась в демонического зверя!]

[Вы были немного ошеломлены, но всё равно выразили свою поддержку и благословили их.]

[37 лет, на территории родилось несколько детенышей демонического зверя, и вы лично дали
им имена.]

[В тот же год на территории родились десятки человеческих детей, и вы также дали им имена.]

[Вы стали немного эмоциональны. Все повсюду рожают!]

[38 лет, по вашему приказу, на месте проживании людей основано окружное управление.
Магистрат и судебные приставы окружного управления - демонические звери.]

[Ваша территория продолжала принимать проходивших мимо беженцев. Количество людей на
вашей территории превысило отметку в 20 000 душ.]

[Вы также постоянно вербуете демонических зверей, готовых жить в гармонии с людьми. На
вашей территории уже более 1500 демонических зверей.]

[…]

“Это выглядит немного странно… Да! Просто немного странно”. Фу Шуанни посмотрела вниз
на удивительный город, расположенный посреди диких гор. Это был город, основанный
большим количеством людей и демонических зверей под её командованием. Это был
уникальный город, созданный ею.

Фу Шуанни считала, что этот город был странным, потому что люди и демонические звери в
нём нормально сосуществовали.

Дороги в городе были очень широкими, чтобы демонические звери всех размеров могли



спокойно ходить, ничего не разрушая.

На самой оживленной главной улице города повсюду стояли торговцы…

Помимо людей, торговлей занимались и демонические звери!

Если бы это было в прошлом…

Фу Шуанни бы просто покрутила пальцем у виска человеку, рассказывающему ей о месте, где
демонические демонических зверей устанавливают прилавки и с пеной у рта пытаются
продать свои товары.

А сейчас ей даже не нужно было представлять это, потому что подобная картина стояла перед
её глазами.

Это было очень странно, но весьма разумно!

Здания в городе были очень большими, особенно гостиницы или что-то в этом роде. Всё было
смехотворно большим.

Иногда можно было увидеть входящего в магазин демонического зверя, где этого особого гостя
приветствовал лестным взглядом человек-владелец.

Можно было даже увидеть, как несколько человеческих детей радостно кружат вокруг
демонического зверя.

А тот даже не был раздражен. Наоборот, он с интересом играл с этими детишками.

Это тоже было вполне разумно.

Менталитет некоторых слабых демонических зверей действительно не сильно отличался от
менталитета человеческих детей.

Да!

Это было немного странно, но вполне разумно, и это происходило прямо здесь и прямо сейчас!

Конечно, город не был таким мирным каждый день.

Человеческая природа и звериная природа иногда сталкивались.

И именно поэтому Фу Шуанни создала окружное управление. Она даже планировала построить
тюрьму в железной шахте.

В будущем, если они поймают людей или демонических зверей, чинящих беспорядки, то
отправят их в тюрьму, где те будут добывать руду во благо остальных граждан!

За этим уникальным на вид городом распласталась большая территория сельскохозяйственных
угодий, где на плодородной земле росло большое количество разнообразных культур.

[Резиденция Фу Шуанни]

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.



Его статус: перевод редактируется
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